
Pflegehinweise VISION

Um die Schönheit der Gläser möglichst lange zu erhalten, empfehlen wir Ihnen die Reinigung 
per Hand. Auch die Nutzung der Spülmaschine ist möglich:

• Wählen Sie möglichst kurze Spülprogramme mit niedrigen Temperaturen sowie einen für 
Gläser geeigneten Reiniger und passen Sie die Wasserhärte auf einen Bereich von 4-6 an.

• Entnehmen Sie Ihre Gläser möglichst direkt nach der Beendigung des Spülvorganges aus 
der Maschine.

• Polieren Sie Ihre Gläser am besten mit Tüchern aus Halbleinen oder Microfaser. 
Baumwolltücher können kleine Kratzer und Fusselspuren hinterlassen.

• Nutzen Sie beim Polieren am besten zwei Tücher. So können Sie den Kelch gleichzeitig von 
innen und außen polieren. Um ein Brechen des Stils zu verhindern, sollte keinesfalls beim 
Polieren des Kelches am Fuß gedreht werden.

Weitere Informationen finden Sie unter: WWW.ZIEHER.COM 
Dort gibt es auch Erklärvideos.

Care instructions VISION

To maintain the attractive appearance of the glasses for as lang as possible, we recommend 
washing by hand. lf you do use the dishwasher, we suggest the following:

• Select the shortest possible rinsing cycle at low temperatures, use a cleaning agent that is 
suitable for glasses, and ensure that the water hardness is between 4 and 6.

• Remove your glasses from the dishwasher as soon as the rinsing cycle has completed if 
possible.

• Polish your glasses with half-linen or microfibre towels for the best result. Cotton towels 
may leave small scratches and traces of lint.

• It is best to use 2 cloths for drying. This way you can polish the glass from the inside and 
outside at the same time. Please avoid to turn at the base, as this may cause the stem to brake.

For further information please visit: WWW.ZIEHER.COM
You will also find video tutorials on the site. 
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Conseils d’entretien VISION

Pour préserver la beauté des verres le plus longtemps possible, nous recommandons un 
nettoyage à la main. Si vous vous souhaitez utiliser le lave-vaisselle:

• Choisissez le programme de rinçage à basse température le plus court possible et un 
produit vaisselle pour verre et réglez le degré de dureté de l’eau entre 4 à 6.

• Retirez vos verres de la machine dès que possible après la fin du processus de rinçage.

• Il est préférable de polir vos verres avec des chiffons en toile métis ou en microfibre. Les 
serviettes en coton peuvent laisser des petites rayures et des peluches.

• Utilisez deux chiffons pour polir. Ainsi, vous pouvez polir simultanément le verre de 
l’intérieur et de l’extérieur. Evitez de tourner le pied pour éviter que la tige ne se brise.

Pour plus d’informations, voir WWW.ZIEHER.COM

Onderhoudsinstructies VISION

Om de glazen zo lang mogelijk mooi te houden, adviseren wij u ze met de hand schoon te 
maken. Bij gebruik van de vaatwasser adviseren wij u het volgende:

• Kies het kortst mogelijke spoelprogramma met een lage temperatuur en een vaatwasmiddel 
dat geschikt is voor glazen en stel de waterhardheid in op een waarde van 4-6.

• Neem de glazen indien mogelijk meteen uit de vaatwasser zodra de spoelcyclus van de 
vaatwasser is beëindigd.

• Poleer de glazen bij voorkeur met doeken van halflinnen of microvezel. Katoenen doeken 
kunnen kleine krasjes veroorzaken en pluisjes achterlaten.

• Gebruik bij het poleren bij voorkeur twee doeken. Het glas kan dus tegelijk van binnen en 
buiten gepoleerd worden. Zorg ervoor dat u de voet van het glas niet vasthoudt tijdens 
het poleren. Het gelijktijdig vasthouden van het glas en de voet, brengt namelijk mogelijk 
spanning op de steel en kan breuk veroorzaken.

Kijk voor meer informatie op: WWW.ZIEHER.COM
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